
SECTARIAN HYMNS 

Throughout their history the Doukhobors have often had contact with other Russian 
sects of similar outlook and aspirations—the Molokans, the New Israelites and 
the Evangelical Christians. During these contacts with other Russian sects the 
Doukhobors often learned hymns that eventually became part of their permanent 
repertoire of religious songs. I have designated these Russian hymns as sectarian 
to distinguish them from the interdenominational hymns that the Doukhobors have 
borrowed from non-Russian sects, such as the Mennonites and Baptists (though 
there are now many Baptists in Russia). In any case, with their tonalities centred 
around the old minor modes and with their steadfast reliance on bare fourths and 
fifths, the sectarian hymns are easily distinguishable from the interdenominational 
hymns, which are nearly always cast in the sweeter-sounding major modes. 
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God Grants Us Life 

(Record 2, Side 2) 

PEA 321-203S 

Sung by the assembled congregation 
Kylemore. Sink.. June 18. 1964 
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bor aapyeT HaM )KH3Hb BO cseTe CB0eM, 

Mbz B3ojt,teM B cTpaHy r4e HeT cKopôS; 
A Foenoab HaM noMo)xeT dnaceHHeM CBOHM 

(2) 
14gm nO Bcex. 

KTO B 1)' )KHByIO 14 MHpHYIO cTpaHy, 
14 MHp, 

RaE HCHOJIHHVCR Csarb!M; 
(2) 

B oôweHnn 43/UI upocBeTHTb. I 
Tax Fodno)&b BO 4HH oHbre B Milpe cfcasaA: 
Bv)&eT CBHTbIX Ha 3eMJre. 

Co Bcex coôepeTcH 
H B XpHc'ra. j 

flodneuiuM 
H no FOCHO4HMM nyTHM. 

CBeT ym coaiHna CHRCT B ue6ecax, 
(2) 

OcBeaiaeT TOT B nyrH. j 

Bee CnoHcldne B uapcTBo B3o&2lyT; 
A Bpany OHH MMMO npOh)&yT. 

oxpaHur B 3eMHofl, 1 (2) 
CiaBa Bory BO BeRn. AMHLIb. J 

Translation: 

God grants us life on this earth of His. 
We shall enter the land where there is no sorrow; 
The Lord shall help us with His saving grace 

(2) 
To follow the path of all those who were holy. 

He who enters that land of life and peace 
And forgets all the tension-filled world, 
How contented he feels, filled with the Spirit Divine. 

(2) In communion, to enlighten his soul. 

The Lord said that it would come some day, 
That there shall be a kingdom of holy ones. 
From all lands there shall gather blessed people 

(2) In peace to dwell, in the Kingdom (Tsardom) of Christ. J 
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Let us hurry, dear friends, do not tarry, 
Let us follow the path of our Lord; 
The sun is now shining above the vast horizon, 1 (2) 
Now it makes the path clear at midday. 

All the pilgrims of Zion shall enter Heaven's gates 

All misfortune and hate they'll pass by; 
The 1-loly Spirit shall watch over us in this earthly val!ey; 

(2) 
God be praised now and forever. Amen. 

DATA: 

This sectarian hymn originated with the Molokans. a Russian sect similar to 
the Doukhobors in outlook, which now live in California. 
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The last remaining house of the early Verigin culture in Saskatchewan where 
sixty-one Doukhobor villages existed in the early years of the century. 
It stands in a farmer's field south of Kamsack. 

Doukhobor Prayer Home standing in a farmer's field south of Kamsack. Saskatchewan. 
where many Doukhobor villages flourished in the early years of the century. 

The bricks used in the building were manufactured by the Doukhobors 
themselves in their own brick factories. 



In Vain the Peoples Try to Think 

PEA 263-1609 

Sung by the Ojinisri FyI ,,wI/ rhoir p1 ,ni.yed elders 
Grand B.C., July 13, /963 
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Naripadilo Hapoal,l, 

4w dnaceHbH a bore neT, 

Ho Toro XC OHM He 3HaIot 
Bor clueK 40 KOHUa. 

Bern sceaenHyIo oöHHMaeT, 

Bea4e Ero aHlja; 
Haul 4HTaer, 

3HaeT TaflHbIe cep4lia. 

A ml ôeauoe THopeHbe, 

jIerxoMbrc;IeHHo )KHBewb, 

Pt He Tb' duacenbe, 
B Ge3so3BpaTubUi IlyTh HAellJb. 

Fop4eJIHBbI, HenoKopHu, 
Te He boxHii cBeT; 

Ha4esaroT qepHbl, 

OópaaLaIoTcH BO rpex. 

XpHCTa Bora no3a6brJIl, 
He X0THT EM) caymlTb; 
Ero 3anoneub cBHryio 

He XQTHT COBCCM xpaHHm. 

A XpucToc K HaM B ejiase, 
Ou He CaM 

B HeM 6b1j1 OT Haqaaa 
H3pe4eH lviaroJl. 

OH ecm BCJIHRHiI, 

Meicay 
B HeM eCTb CBHTaH, 

FipeXC4e BeKa porn4eHa. 

Bee BHaHO H OTRpbITO, 

4T0 H Oy&et, 
Ero U0C1a1 B 

NCrI0JIHHri, BOJIlO Ero, 

B Mktpe 4BrtKeabe 
13 cnpaBe;tJIHByIO eTopoHy; 
A fipoTuBhinNaM BoclHenhe 
P1 BCeMHpHyIO BOfiHV, 
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l'leTpeöarcH Bce 

RaK HerqnHehmaH TBapb; 

Ha nojie capauqa. 

A cosepulnTcn 
C oTna4mHMH Ha aeMae. 
Upawia H p&nOcTb BOABOpHTc}1 

Meicgy JUO4bMEI. 

Translation. 

In vain the peoples try to think 
That there is no salvation in God; 
But they do not know 
That God is almighty to the very end. 

He encompasses the whole universe. 
Everywhere His presence is reflected; 
He reads through all our thoughts, 
He knows all our heart's secrets. 

But you, pitiful creature, 
You live so irresponsibly; 
You do not seek salvation, 
You follow the pathway of no return. 

All the proud and unrepenting. 
They will not perceive God's true light; 
They continue donning black robes, 
They continue to indulge in sin. 

Christ. the God, they have forgotten, 
They do not wish to serve Him; 
}jis Holy Commandments 

do not wish to keep. 

But Christ in all His glory, 
Caine not Himself alone to us; 
In Him from the very beginning 
All holy teachings were entrusted. 
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He is the great Mediator 
Between God and the people; 
In Him all Holy Wisdom 
Was centred before the beginning of time. 

To Him all is open and visible, 
Whatever wi]l happen and when; 
He was sent by the Creator 
To fulfil His Will here on earth, 

To bring to humanity a movement 
That would head in a proper direction; 
But to those that oppose it unrest will occur 
That will lead to a worldwide war. 

People of all nations will be exterminated 
Like the most insignificant of creatures; 
Billions of them shall perish 
Like locusts in the fields. 

God's judgnient shall then be enacted 
Among the fallen on earth. 
But truth and rejoicing shall conic forth to reign 
Among those who have remained faithful. 

DATA: 

In the fifteenth century in southern Russia there emerged a Christian sect 
known as the 'Israelites' or 'Old Israelites.' Doukhobor tradition has it that the 
Israelites wore descended from hands of early Christians who roamed into the area 
from Asia Minor. The sect of fundamentalist sraelites reached quite substantial 
proportions but eventually petered out because of the relentless persecution by the 
Orthodox Church and the lack of leadership within their own ranks. Much later, 
in the latter half of the nineteenth century, a new group professing the same 
fundamentalist beliefs came to prominence in Russia under the name of 'New 
Israelites.' In Vain the Peoples Try to ihi;ik is one of a number of hymns the 
Doukhobors have borrowed from this sect. The apocalyptic message of the closing 
three verses finds ready acceptance among all Doukhohors whose pacifist beliefs 
make them particularly sensitive to the dangers of preparing for war. 
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